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зи музика със сюжетна мярка, 
това просто ще я принизи. И 
тук, както и в Концерта, Бер 
нард използува елементи на 
класическия балет ,— не като 
самоцелно изтъкване на техни 
ката, а за да се подчертае 
лекотата, ефирността на музи 
ката, на преливането на раз 
лични настроения. Ма сцената 
просто се „играе на класика“. 
На места се акцентира леко 
хумористичното „прочитане“ на 

На добър час, Гершуин!
Този скромен лозунг, по 

ставен на служебното стълби 
Ще на- операта, като че ли бе 
ше събрал цялото предпремиер 
но вълнение на колектива на 
Русенската народна опера. 
1 ершуин е стара любов и на 
русенци, и на Александър Вла 
дигеров и музикалната обще 
ствепост .следеше с любов под 
готовката на Гершуиновата 
вечер, включваща две балетни 
постановки — на Концерт за 
пиано и оркестър във фа и 
„Рапсодия в синьо“ и едноакт 
ната опера „Тъжен поиедел 
ник“.

Музиката на Гершуин са 
ма по себе си е достатъчно 
вълнуваща и обичана, за да 
привлече публика. Гершуин, 
живял краткия си живот във 
време ца разцвет па американ 
ското кино и мюзикъл, е тво 
рил в стила на епохата си и 
е създал музика темперамент 
на, динамична, кинематографии 
на дори, благородна за сце 
ничии решения. Но - - и опас 
на. Защото публиката би прие 
ла твърде болезнено една не 
сполучлива сценична реали 
зация (също както оевннво 
се следи например кинореализа 
цня по любим роман).

Сполучлив ли е спектакъ 
лът на русенци? Спонтанната 
реакпня на публиката показа 
— да!

При постановката на два 
та едноактни балета хореог 
рафът от Швейцария Алеи Бер 
нард^ се е ръководил ог зало 
женото в музиката движение, 
от богатата и динамична га­
ма от чувства. Музиката на 

Гершуин просто извиква пред 
ставата за движение, за танц. 
Алеи Бернард е видял в Кон 
церта едно класическо музи 
кално произведение — не са 
мо поради традиционната три- 
частпа форма и развитие на 
материала (наситен, както п 
цялата Гершуинова музика, с 
елементи ог негърски джаз), 
а и поради класическото си 
съвършенство. И ц своята по 
становка той разгръща една 
класическа партитура. Пнте 
росно и завладяващо се разви 
ват на сцената отделните музи 
кални теми и образи, препли 
таг се като в сонатна форма 
тематичните линии. Хореогра 
фът споделя, че иска да раз 
крие движението и радостта в 
музиката. Дали е успял? Той 
високо оценява качествата на 
танцьорите, които са му прмог 
пали напълно да реализира 
идеите си.

Струва ми се обаче, че на 
изпълнението липсва непосред 
ствепост. Танцьорите играят с 
известна скованост, все 'още 
твърде много мислят за тех 
пиката. Едно по-добро овладя 
ване по-нататък ше одухот 
пори повече танца им.

Много по-пълно отдаване 
на радостта от музиката и таи 
ца се е получило в „Рапсодия 
в синьо“. Представата па Ален 
Бернард за Рапсолията — 
своеобразен музикален символ 
на Америка вече 50 години 
след смъртта на автора й — 
е, условно, младежко парти 
с много радост в него. Това е, 
повтарям, съвсем условно, за 
щото ако се пристъпи към та 

класиката на I фона на една 
съвсем друга чувствителност. ■ 
Всичко това създава много жи 
вот на сцената, много радост 
в залата.

Прекрасното изпълнение на 
пианиста Теодор Мусев пов 
дига още повече нивото на по 
становката. Получил се е ис 
типски синтетичен спектакъл, 
в който музика и танц взаим 
но се обогатяват и допълват. 
Много сполучливо е решението 
е изнасянето на рояла в левия 
ъгъл на сцената: така лиани 
стът присъства дискретно, но 
и като равноправен участник.

Спектакълът на „Тъжен по 
неделник“ — първа сценична 
реализация на произведението 
в България, е реализиран чу­
десно. Александър Владиге 
ров е въвел хор и е направил 
нова оркестрация — така ин 
дивидуалната човешка драма 
получава резонанс, човешко съ 
чувствие. II сценографията, и 
режисурата са предоставили 
вьзможност да се играе. При 
видната елементарност на сю 
жета е била за Гершуин по 
под да създаде малка драма, 
наситена с човешки страсти. 
Сьщевременно той е запазил 
условността: това е игра на 
театър. В постановката на Ми 
леи Паунов тази условност е 
подчертана и тя е дала въз 
можност за ярки акценти и об 
рази, и за драма. Певците, 
преодолели традиционното опер 
но пеене, играят, напълно вжи 
вени в новото си амплоа, в 
непривичния стил. Донякъде 
е запазено оперното пеене у 
Иван ' Стоев (Джо) — така 

се постига алюзията за тра 
диционна опера и се подчерта 
ва условния, фарсов характер 
на спектакъла — игра на опе 
ра.

Прекрасна беше Ирен Оля 
вър (Вай), певица от САЩ, 
една истинска, черна, Гершуи­
нова лейди, к.оято с темпера 
мента на расата си, е дълбокия 
си, негърски глас в музиката 
на Гершуин е напълно „в 
свои води“. Същевременно тя 
не създаваше около себе си 
център за сметка на другите 
действуващи лица — безспор 
но нейно актьорско качество.

За цялостната сполука на 
спектакъл^Кцопрйнесе и сцено 
графията — направена пестели 
во, с вкус от н. х. Димитър 
Киров: няколко цветни щрихи 
на полупрозрачната завеса, 
която само условно отделя пуб 
ликата от живота на сцената; 
завесата не ни отделя от не 
го, а ни привлича. В дъното 
на сцената — върху фон от 
синьо, е изрисуван роял — му 
зиката, която е главно дейст­
вуващо лице в спектакъла.

Безспорно главната заслуга 
за тази прекрасна вечер се 
пада на Александър Владиге 
ров. С любовта си към музи 
ката на Гершуин, с дълбокото 
си вникване в нея той създа 
де неповторимо музикално пре 
живяване.

Специално внимание заслу 
жава и оркестърът, който ця 
лата вечер свири прекрасно, 
като пълноценен симфоничен 
състав. Хорът също се предста 
ви на „фестивално“ ниво —■ 
той много сполучливо оцветя 
ваше някои моменти, а на 
финала извиси творбата като 
своеобразен апотеоз на вечер 
та н на Гершуиновата музика 
изобщо.

Спектакълът протече леко, 
актьорите се забавляваха и 
радостта им спонтанно се съп 
реживяваше от публиката. Но 
тази лекота — белег на арти 
стизъм н високо професнонал 
но майсторство, се постига с 
цената на колосален труд.

И така — „На добър час с 
Гершуин!“ — до следващата 
мечта на Александър Влади 
геров н русенци — „Поргн и 
Бес“.
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